


»  TECHN<DIMPEX<<

HUNGARA M AŜmiNDUSTRIA  
ENTREPRENO POR INTERNACIA
KOMERCO E K S P O R T A S :

ilmaŝinojn
kablomaŝinojn

maŝinojn de telekomunika tekniko 
maŝinojn por plastaĵoj

PETU DETALAJN PROSPEKTOJN 
PRI NIAJ FABRIKAĴOJ
Budapest, V. Dorottya u. 6. — Budapest ©2. P. O. B. 183 Tolofono: 184-950 
180-830 Telogramo: Technoimpex Budapest 994, 995, ©1T



N IA  F O R U M O
^ H U N G A R A  VIVO

ICvaronjara revuo de Hungara

E s p e r a n t o - A s o c i o  
Budapest VIII., Kenyĉrmez6 utca 6. 

☆

1969, IX -a  jaro , 4-a numero

Nia forumo — Diskuto ...................................... 1
Arma Nemeth: Nobel-premia Esperanto . . . .  2
Novaj talentoj — Attila Hlavaty, Jozefo

H orvath ..............................................................  B
Panoramo ................................................................  4
Mihŭly Gergely: Soleca telefonulo ..................  6
Lajos Tdrkony: Revuo de revuoj ....................  8
D-ro Jozefo M ŭteffy: Ilememoro pri la 54-a

UK en H elsink i............................................... 9
D-ro Jend Reisinger: Nia ekslibris-arto. Tr:

Ujlaky N a g y .....................................................  10
D-ro Jozsef Bogndr—Gdbor Vigh: Reformo de 

la hungara ekonomio ...................   11
L. Kokeny: 101 teknikaj novaĵoj de geedza

paro ..................................................................... 12
Nur por virinoj .....................................................  14
Gdhor Vigh: Niaj zorgoj Hungarlandaj ----- 15
Jmĵos Tarkony: Poemoj ......................................  16
M . Gergely: Endre S za sz .................................... 16
Sdndor Szathmdri: Donna J u a n a ....................  18
VaVria Szabd: Hungaraj popolkutimoj . . . .  20
Lajos Lesznai: Kongreso de junaj muzika-

mantoj ..............................................................  22
Ldszlo Nagy: Himno en ĉiuj tempoj. Tr: K.

Kalocsav ............................................................  24
Margit Szersi: La ekflorintaj manoj. Tr: K.

Kalocsay ............................................................ 25
Erika Laszld: Esperanto kiel peranto en kul-

turaj interrilatoj ............................................  25
K . Kalo^sfiy: Noto por la legantoj ..............  25
Jozsef Szekeres: Vojaĝo en I t a l io ......................  26
Ervin Fenyresi: T urism o...................................  26
Paŭlo Balkdnyi: Vivi kiel esperantisto . . . .  27
E. Fenyvesi, Gahridla G. Nagy: Recenzo . . .  28
Babela humoro .....................................................  29
La Esperanta Intem acia orkestro ................  29
La ritmo de nia v iv o ..........................................  29
Leterkesto, ..............................................................  B0
Glosaro, E1 la 1-a numero ...............................  31
Krucenigmo ............................................................  32
Szlanka Tamds: La 2a Apud-Danuba Folklora

Dancfestivalo ...................................................  32
Z8olt Gyarmathy: Nova vojo por la junigo de 

Esperantujo ...................................................... 32
S u r la  k o v rilp ag o : E n d re  Szasz —  M adono

Cefredaktoro: Mihdly Gergely 
Responda redaktoro: d-ro Jozefo Mdleffy 

Lingva revizio: K . Kaioesay 
Arta redaktoro: Jozefo Szekeres 

Redaktoraro:
d-ro P<11 Avar, d-ro Istvdn Bacskai, Szildrd Bfilint, 
Imre Botos, Ervin Fenyvesi, Lajos Lesznai, 
Alfonso Peclian, Aurel Ponori Thewrewk, Vahria 
Szabo, d-rolstvan Szerdahelvi, Tibor Ujlaky-Nagy 

Gabor Vigh
Ĉefkunlaborantoj:

D-ro Gĉza Bfirczi, Paŭlo BalkJnyi, Kdroly Job- 
bdgy, M6r Korach, Ludoviko Kokeny, Sdndor 

Szathmdri, Lajos Tdrkony
La re d a k ta  k o m ita to  la  u n u a n  k a j  tria n  ja ŭ d o n  de c iu  
m o n a to  pos*tag ieze de la tria  ĝ is  la sesa  horo  havas 

ak cep to tag o n . t,Bp. V III., K euyern iezd  u tca  6 .)

Eldonas: „Nĉpszava” Gazeteldona Entrepreno, 
Budapest, VII., Rjikdczi ut 54.

Telefono: 224—819
Responda eldonNto: Mdrton Gdbor direktoro 

Di»va»tigas Ia Hungara Poŝto Ahonebla en ĉiuj 
poŝtofieejoj, ĉe la gaz« tkolportistoj de la Centra 
Gazetofieejo de la Poŝto(K . H. 1., Budape>t. V., 
Jdzsef nŭdor tĉr l.) senpere, afi per ĉekenpa- 
gilo, por individuaj abonantoj la ĉekntmiero estas 

61 280, por neindividuaj 61 066.
La abono estas por jaro Ft 32.-, al eksterlando 

krome Ft 6.40 poŝtelspezo.
69 67816 Akadĉmiai Nyomda, Budapest 

Responda g\idauto: Gyorgy Bernŭt 
Indexszŭm: 25.377

DISKUTO
P R I JULIO BAGH Y —M ITO J K A J REALO DE V. BENCZIK .

Pli grandan Icomplimenton oni ne povas fari al aŭtoro, ol trakti 
serioze liajn verkojn. Kun sento de la plej profunda ĝojo kaj admiro 
mi legis la studon de Vilmos Benczik pri Julio Baghy; ĝi estas en nia 
lingvo preskaŭ unika — tiel ĝisfunda, tiel objektiva. Sen ia dubo, Baghy 
meritis tion, ke oni rigardu rekte kaj ne oblikve lin, ke oni kun amo 
komencu la taksadon, jam  nepre necesan, de liaj realaj atingoj, de lia 
reala kontribuo al tiu esperantista kulturo, kiun li tiom amis, kaj al 
kiu li sin donis. K iu estas amata, tiu ne bezonas la pietaton de sen- 
pripensa respekto; kiu estas amata, tiu rajtas atendi, ke la amantoj 
traktos lin sincere; kaj neniu en la movado, post Zamnhof, estis tiel 
amata, kiel Julio Baghy. M i mem nur unu fojon renkontis lin senpere, 
sed de tiu renkontiĝo mi forportis la plej sentimentajn memorojn. Se 
nun mi asertas, kun Benczik, ke apud la grandaj fortoj de la Baghy- 
verkaro staras ankaŭ malfortoj, ĉu tio signifas, ke m i lin ne amas, ke 
mi lin ne respektas? Kia stultaĵo!

Julio Baghy tre forte pensigas pri la angla romanisto Charles Dickens: 
la sama etburĝa, nestabila origino, la sama dramemo kaj aktoremo, la 
sama sendisciplina troigo kaj melodram.eco, la samaj karikaturaj rolantoj, 
la sama malpreciza, needu/cita, sed profunda kompato al la malriĉuloj 
— kaj la sama popidareco kaj amo ĉe la publiko. Ambaŭ aŭtoroj estas 
facile renverseblaj per la objektiva kritiko — kaj la verkojn de ambaŭ 
aŭtoroj oni legas kun plezuro malgraŭ la kritikaj rezervetoj. Oni ne 
servas al aŭtoro, pretekstante, ke lia verkaro ne estas tia, kia ĝi kontroleble 
estas. Oni ne servas al la homo, farante el li netuŝeblan sanktulon. En  
mia lando oni honorigas la heroojn, pentrante ties portreton nankaŭ kun 
la verukojd, kiel n i diras. La portreto de Benczik pri Baghy estas tiom 
pli vivsimila, ĉar li ne forŝminkis la verukojn.

Baghy estis fenomeno, kaj la fenomenojn oni nepre deziras kompreni. 
Tamen ekzistas homoj, kiuj ne volas analizi fenomenojn, kiuj iĝis por 
ili karaj kaj eble sanktaj — sed kial ? Cu ili timas, ke objektiva analizado 
komprencela iel atencos la fenomenecon de la koncernato? Cu ili timas, 
ke ilia ŝatata heroo montriĝos fantazia ? Sed vere, se la granda reputacio 
de Baghy pruviĝus senbaza, ĉu tiu konstato ne estus avantaĝa por la 
movado ? Per mensogoj oni fa ne konvinkas. Kaj neniu ĝis nun — certe 
ne Benczik — venis eĉ ĝis ombro de tia konstato. L i konkludis: ))Baghy 
ne estis mondliteratura giganto: eĉ en nia literaturo troviĝas ne malmultaj, 
kies talento superas lian. Tamen, lia rolo en nia literaturhistorio estas 
unika: multe pli grava, ol la abstrakta analizo de la estetikaj kvalitoj de 
liaj verkoj supozigus.n Cu tio ne estas tute evidente vera? Se la studo 
de Benczik havas punkton malfortan, ĝi povas esti nur tio, ke li eble ne 
dediĉis sufiĉe da atento al du facetoj de la Baghy-talento, kiuj, same 
kiel aliaj, tendencas nuligi liajn mankojn; m i aludas al la streĉa kaptemo 
de liaj temoj kaj al lia volupta lingvouzo, kiuj ambaŭ (kiel ĉe Dickens) 
transsaltigas la leganton trans la plej absurdajn okazajojn. Oni trovas 
ke, kiel ajn sentimentalaĉa, kiel ajn neverŝajna estas iu okazajo en liaj 
rakontoj, la nura scivolo-pri-kio-sekvos katenas la atenton kaj ne lasas 
demeti la libron. Sed estus absurde pretendi, ke Sur sanga tero kaj 
Printempo en la aŭtŭno estas romanoj estetike aŭ mondliterature samni- 
velaj, aŭ ke la poemoj en La vagabondo kantas estas same valoraj kiel 
la poemoj en Pilgrimo. K iu aliras al Baghy sen distingaj kriterioj, kaj 
ĉion laŭdas nur ĉar la aŭtoro estis aminda homo, tiu estas analfabeto 
kaj vivas per mitoj. Baghy estas ĉirkaŭata de mitoj; kiel skribis John 
Francis (Norda Prismo, 1/1968 p. 5): » . . . iuj liaj amasaj legantoj 
eĉ legis liajn verkojn, sed nur unu flanko de lia verkista personeco trafis 
ilin. Tio estas la flanko priskribita al ili de la publika voĉo, antaŭ ol

HUNGARA VIVO



NOBEL-PREMIA
ESPERANTO

(E n  la organo de la hungaraj 
pedagogoj, en la numero de la 
22a de aŭgusto de »Kozneveles« 
[ ĝenerala edukado ] n i legis arti- 
kolon kun la supra titolo. Pro 
ĝia signijo kun ĝojo n i publikigas 
la p li gravajn alineojn de la 
artikolo.)

Por la ti-jara  Nobel-Pacpre- 
mio la sveda Scienca Akademio  
rekomendis la Universalan Es- 
peranto-Asocion pro ties meritoj 
en la akcelado de la interkompre- 
no inter la popoloj ka j nacioj. 
L a  sciigo aldonas krome, ke la 
Asocio, kun sidejo en Roterdamo, 
havas membrojn en 85 landoj.

K iu  en infanaĝo aŭ poste ler- 
nas Esperanton, p li facile lernas 
ankaŭ cdiajn lingvojn. Pro la 
lingva senparenceco n i hungaroj 
estas en malavantaĝa pozicio. N i  
devus do p li efike fruktuzi la 
eblecon!

15 milionoj da homoj parolas 
la Esperantan lingvon, 15 milio- 
noj da homoj esperas povi igi 
daŭra la pacon. I l i  kredas, ke 
ne la haŭlkoloro, nek la disvasti- 
ĝinteco de ilia  lingvo donas ran- 
gon al la homo en la mondo, sed 
ilia  altiĝinta pensmaniero, kiu  
kun bonvola intereso laboras kune 
kun k iu  a jn  homfrato por la bona 
celo. N e estas hazardo, ke la mal- 
grandaj popoloj gvidas Esperan- 
ton al la sukceso. E l morala vid- 
punkto nur tia lingvo povas pre- 
tendi la nomon lingvo internacia, 
k iu  estas la propraĵo de neniu  
popolo. Estas ja  memkompren- 
eble, ke tiu  popolo, kies lingvon 
oni elektas internacia lingvo, 
baldaŭ superos la ceterajn.

K u n  la evoluo de la tekniko 
konstante n i proksimiĝas unu  al 
la cdia, sed ĝuste sekve de la evoluo 
minacas n in  ankaŭ la danĝero de 
la milito. N u r  ununura solvo 
ekzistas: la spirito de la kompre- 
nemo. Evidente, ke pro la Ĉi- 
direktaj laboradoj, sukcesaj for- 
tostreĉoj atingis nun  la planata 
altnivela rekono la Universalan 
Esperanto-Asocion. Kore n i dezi- 
ras ankaŭ ĝian realiĝon.

A n n a  N em eth

ili mem entreprenis legadon, lcaj tio estas ankaŭ la flanko kiun, leginte, 
ili priskribos al nova generacio de novicoj«. Tiel la mitoj elerniĝas. Sed 
Baghy estis tro home homa homo por meriti enterigon sub mita 
arkano: granda estas la merito de Benczik, ke lia studo staras kiel 
monumento al la homo Baghy, kiit estis ankaŭ la aŭtoro Baghy.

Plej grandan servon al la mortinta verkisto farus la liungara espcrant- 
istaro per taŭga reeldono de lia kompleta verkaro, aŭ, manke de tio, 
de minimume liaj plej geniaj verkoj. Certe Baghy mem preferus, ke 
liaj libroj estu daŭre legataj, ol ke oni enniĉigus lin kiel sanktan ikonon. 
Malpravas ne nur tiuj transdonantoj de mitoj: malpravas ankaŭ tiuj, 
kiuj flustre disvastigis pri lia senvaloreco. N i honoru nian heroon ankaŭ 
kun liaj — cetere ne malbeligaj — verukoj.

W . A uld .
*

JTJLIO BAGHY — En la kritiko de Vilraos Benczik pri Baghy 
mi ne konsentas tion, ke li raotivas ĉiun agon, verkon, stilon per 
la etburĝa deveno de Baghy La klasoj ja havas siajn karakterizajn 
mondkonceptojn klasajn, kiujn diktas al ili la ekonomia intereso. Sed 
ĝi estas nur statistika fakto kaj ne koncernas ĉiujn personojn de la 
klaso. (Laŭ ĉi tiu vidpunkto ne povus esti socialistoj Marx, Engels 
kaj Lenin, nur Hitler kaj Mussolini, kiuj havis laboristan devenon.)

Aliloke V. Benczik asertas, ke la romano »Hura!« estas »lia dua, 
eble plej bona romano.«

Tiu romano estas el morala vidpunkto vere eminenta, sed beletris- 
tike lia plej malbona libro. Baghy estis revema naivulo, verva adepto 
de la homaranismo kaj humanismo kaj ĝuste el lia entuziasmo sekvis 
la iome primitiva ekzaltiĝo por la belaj fatamorganoj, kiuj plibeligas 
la grizan realon.

Por ilustri lian varman, humanan pensmanieron mi mencias nian 
lastan renkontiĝon en la oficejo de la Hungara Esperanto-Asocio: 
Li sin apogis al tablo kaj parolis arkaŭ tiam pri Esperanto kaj human- 
ismo:

»Esperanto ne estas nura lingvo internacia. Gi estas la enkorpiĝo 
de la humanismo, kiu kristaliĝis en la animoj. Ĝi estas la plej serena 
manifestiĝo de la konscienco de la homaro.«

Ĝis nun mi rememoras lin tiel, apogiĝantan al la tablo, ĉar li 
jam estis malforta, sed lia humana animo estis forta kaj brila.

*
Sdndor Szathm dri

ĜU M ITO? La esprimo »mito« surprizis, eĉ indignigis min. Por mi 
estas preskaŭ dube, ĉu la aŭtoro de la artikolo konas la difinon de la 
vorto »mito« laŭ Plena Vortaro.

Preskaŭ nekompreneble, sed almenaŭ strange estas elekti tian titolon 
konekse kun tia elstara individuo, kiu vivis ĉi tie inter ni kaj kies 
populareco estis preskaŭ sen ekzemplo.

Membro de la Akademio, la plej konata verkisto, poeto de Esperanto, 
ĝoje aŭskullita oratoro, tutmonde konata esperantisto, pri kies vivoverko, 
pri kies literaturaj meritoj oni povas, ankaŭ devas disputi, sed lian 
efektivan popularecon kvalifiki ĉu intence, ĉu sen tio — estas erarige. 
M i citas nur kelkajn ekzemplojn: en 1959 en kadro de lajubilea kongreso 
en Varsovio la simpatio - esprimiĝo de miloj malfruigis lian alparolon. 
En Kopenhago la partoprenantoj de la 47-a U. K . de E. en 1962 kvazaŭ 
unu homo postulis la alparolon de Julio Baghy, alveninta kiel membro 
de la hungara delegacio, kaj nur post lia parolo kaj post la fervora ovacio 
oni provis transiri al la tagordo. M i bone rememoras ankoraŭ al la efiko 
de lia parolo en la Universala Kongreso en Budapeŝto, kiu estis lia 
lasta rolado antaŭ granda amaso, sed mi supozas, ke mi ne devas daŭrigi. 
M i nur mencias, ke la Internacia Esperanto Muzeo en Vieno aŭ la Uni- 
versala Kongreso en Helsinki ne en signo de »mito« nomis unu el siaj 
plej grandaj kaj belaj salonoj p ri Baghy.
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La vivoverko kaj memoro de Julio Baghy ne bezonas defendon. Ties 
pritaksado flanke de kompetentuloj jam  olcazis en konvena formo kaj 
loko. La artikolo uzis la menciitan titolon pro nekompreneblaj motivoj. 
Oni ne nur povas, sed devas indulgi la memoron de Baghy de tio, ĥe 
hungara aŭtoro nomu »mito« tiun ĉi preskaŭ senekzemplan popularecon, 
de multaj enviitan, sed de kompetentuloj ĝis nun ne kontestitan.

La plej eminentaj literatoroj de Esperanto: Edmond Privat, Gaston 
Waringhien, Kŭlmdn Kalocsay, William Auld kaj multaj aliaj jam  ne 
unufoje skribis pri la signifo de Julio Baghy kaj signis lian indan 
lokon en la kulturo de Esperanto kaj samtempe ili rekonis lian preskaŭ 
mirindan popularecon.

D -ro  I s tv a n  B acska i

(P r i »R E N O V IĜ I« . — K oncerne  la  a rtik o lo n  de  M. G ergely k u n  la  su p ra  
tito lo , la  redakcio  estis  su p e rŝu ti ta  p e r  a lparo lo j. K ie l a jn  g ra n d a  ĝojo estas 
p o r  n i ĉi t iu  g ra n d a  in teresiĝo , ta m e n , b ed aŭ rin d e , ekzis tas spaco ded iĉeb la  a l 
t iu  ĉi tem o , k iu n  n i  ne  p o v as  tra n sp a ŝ i k a j t ia l  n i estis d ev ig ita j m allongigi 
la  a rtik o lo jn , e k s tra k ta n te  n u r  ilian  esencon. — Redakcio).

*

U T IL IG I L A  L IN G V O SC IO N  — S endube on i devas k o n sen ti k u n  la  pensoj 
de M ihaly  G ergely  en  la  gv id a rtik o lo  R E N O V IĜ I: konsidere  de la  rap idegaj 
m odifoj en n ia  n u n te m p a  m ondo , an k a ŭ  la  m ovado  devas sin  m od ifi p lursence. 
L a  m o v ad a jn  energion k a j eb la ĵo jn  m u lte  p li d inam ike n i devas k o n cen tri al la  
uz-eb leco j: V i, e s to n ta  (kaj e s tan ta ) e sp e ran tis to  povos d iversflanke  1 e g  i, 
l e r n i ,  s t u d i ,  v o j a ĝ i  k a j in te rn ac ie  r e n k o n t i ! In d a s  lern i p o r  tio  la  
In te rn a c ia n  L ingvon  ! — k a j p o r tiu  »m em kom prenebla« slogano n ia  m ovado  
v  e r  e devas ĉion, sed ab so lu te  ĉion fa ri, o rganizi, 1 a  b  o  r  i, s treb i p o r m al- 
ferm i p li k a j p li d a  uz-eb la ĵo j. V asta j ho rizon to j m alferm iĝ is jam  n u n  p e r  la  
egaj sukcesoj de  kelkaj vo jaĝ -o rgan izado j, p e r  ren k o n to j in te rn ac ia j ekzem ple 
en  H u n g a ru jo  ĉi-som ere, p recipe, se oni sukcesas ro m p i la  izolitecon, p e r  faku lo j, 
a r t is to j k . a . L a  k u raĝ a j »en trep reno j« m u lte  sukcesis, jen  estas  a n k a ŭ  vojo 
m alferm i k a j la rĝ ig i la  ho rizo n to n  an k a ŭ  p e r  in te rn ac ia j fak a j ren k o n to j. L aŭ  
m ia  opinio , u n u e  m a lg ran d a j in te rn ac ia j fak a j asocioj, ligoj kap ab lo s ap ro b i 
E sp e ran to n , p o r faciligi sian  agadon , ku n v en o n . Sukcesi ĉe ili ŝa jn as o fte  n u r  
afero  de  pe rso n a  in fluo  k a j ek s te ra  helpo — la  sukcesoj rap id e  a ltiro s  a lia jn  
asocio jn . P o r  la  k u n v en an to j do ŝajnos in d a  le rn i la  lingvon . T iel leviĝos la  
re sp ek to  a l E sp e ra n to  — k u n e  k u n  la  p ra k t ik a  uzado.

E rvin  Fenyvesi
*

L a  a rtik o lo  M. G ergely en h av as  la  p lej a k tu a la jn  p o r  n u n tem p o  op in io jn  
k a j necesas ĉie realig i ilin el la  v ivo. T re  vere , n ia  E -v iv o  ŝlosis sin  in te r  k v a r  
m u ro j de  E -ko lek tivo j ka j n i a l n en iu  m o n tras , k ion  n i k ap ab las . N i okupiĝas 
p r i E -m ovado  n u r  p o r n i m em , a l alia j hom oj n i ne  k u raĝ as  p r i tio . Mi ap robas 
la  opinion de  s-ano  G ergely, ke  n i devas n ia jn  ideo jn  p li v a s te  k o n a tig i al 
n e e sp e ra n tis to j. P o r  tio  estas  tr e  m u lta j ebloj . . .

N i m em , e sp e ran tis to j, devas m u lte  p li es tim i n ian  lingvon . E s ta s  m alefika , 
m a llaŭ d in d a  k u tim o  ĉe n i pa ro li la  lingvon  N U R  d u m  la  k u n veno j. Sed sen 
t iu  »m orala devigo« n i ne uzas ĝin. R e n k o n ta n te  ie, on i tre  m alo fte  paro las  en 
E sp e ran to  — en la  n ac ia  lingvo  estas ja  p li sim ple ! O fte  eĉ d u m  E -k unveno j 
n i p a ro la s  en  n ac ia  lingvo. P ro  tio  n ia  lingvo ne evoluas, ĝi ne h av as  necosan 
p ra k tik o n  p e r  n i m em . E ĉ  d u m  la  U K  en H elsink i m i aŭ d is  tro  o fte  la  p aro lo jn  
en n ac ia j lingvoj in te r  bonaj e sp e ran tis to j . . . L a h o m a  m alvigleco n in  an k o raŭ  
superregas. U nue n i m em  d ev as  esti b o n a j lin g vokonan to j, p o r p ru v i a l aliaj 
la  k v a lito jn  de  la  lingvo. Sen k u ra ĝ a  uzado  ĝi res to s e te rn a  »hobio« k a j ne  havos 
estim on . Mi a lvokus ĉ iu jn  e sp e ran tis to jn  uzi la  lingvon . C lE , k u raĝe , bone, 
k a j a n k a ŭ  en ĉeesto  de fa n a tik a j k o n tra u ŭ lo j. E sp e ra n to  va lo ras tio n . Sed n i 
m em  devas e s ti v a lo ra j u zan to j !

Johannes Palu, Tallinn.
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ATTILA HLAVATY:

DE TACJ' A L  TA Q '
Vivas m i

de tag’ al tag', 
iras m i

de vag’ al vag’, 
ridas m i

de pag’ al pag '.

Legas m i
de cit' al cit’, 

revas m i
de lit’ al lit’, 

kredas m i
de p it’ al p it’.

Rolas m i
de psalm ’ al psalm ’, 

molas m i
de varm’ al varm’, 

ploras m i
de larm' al larm '.

IN FA N ECA  SENTO
Eĉ v i ja m  ne povas esti 
vera in ' por m ia mem', 
ne sufiĉas vin  malvesti, 
kiel agro antaŭ sem’.

Viasfere m in  p lu  teni 
senlogiĝis korpa nud ', 
amon por v i arlekeni 
estus senhonesta lud’.

Plena fremdo intelekta, 
al la naŭzo vojo rekta, 
eĉ ne sento, nur volupt’.

Infaneca sento hantas, 
virton virgan kredi kantas 
pura, poranima nup t’.

JOZEFO HORVATH 

DEZIRO
Se m i rigardas al ĉiel’ 
kaj zum ’ konata trazigzagas, 
m i sentas guston de miel' 
kaj m in fluganta m i imagas.

RENKONTIQONTE
M i prepariĝas al renkonto, 
ĵormiĝas en la fantazi’,
Kara, pri vi magia sento 
ka j ĉi naiva melodi'.

PARAŜUTA SALTO
Ja m  vidiĝas la cel', 
sube sur la ter’ ĝi brilas 
kiel en sunradio la miel’. 
ĉ e  la pordo m i staras ka j vidas 
la unuan malaperi antaŭ mi, 
ka j sekvos ja m  tu j ankaŭ m i!  
E kfrapas m in la vento, 
bluas ĉiel', kirliĝas la aero ja m  
strange kiel la sento 
de la unua am ’.
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E n  la  n o v a  le rno ja ro  p re sk aŭ  dum il h u n g a ra j s tu d en to j 
kom encis s ia jn  s tu d o jn  en la  a ltle rn e jo j k a j u n iv e rs ita to j 
de la  socialism aj lando j. L a  p le j m u lta j — 320 el ili — 
le rn as en  Sovetun io , la  ce te ra j en P o llando , en la  G erm ana 
D em o k ra ta  R espub liko , en  ĉeĥ oslovak io , R u m an io  k a j 
B ulgario .

*
L a  M ed ikam en tokom erca  E n tre p re n o  M E D IM P E X  

aran ĝ is  en  K ievo  la  ta g o n  de  la  h u n g a ra j m ed ik am en to j. 
P o s te  en  J a l to  ven is la  vico a l la  re n k o n to  de la  h u n g a ra j 
k a j so v e ta j k u rac is to j k a j m ed ik am en t-in d u str ia j faku lo j. 
S ovetun io  e sta s  la  p lej g ra n d a  a ĉ e ta n to  de  la  h u n g a ra j 
m e d ik a m e n to j: M E D IM P E X  liveras  m e d ik am en to n  al 
Sovetun io  en  valo ro  de  ja re  50—55 m ilionoj d a  ru b lo j.

*

R ezu lte  de la  in te r tra k ta d o j de  h u n g a ra  ek ste rak o m erca  
delegacio n ia  eksport-im port-a  v a rtra f ik o  k u n  la  N o rd a frik a j 
lando j — u n u av ice  k u n  A lĝerio k a j T unizio  — esta s  duobli- 
geb la  d u m  d u  ja ro j.

*
D -ro  L u k as  H offm an , m em bro  ka j rep re z e n ta n to  de  la  

G erm ana  F ed e rac ia  R esp u b lik o  en  la  T u tm o n d a  N a tu i-  
reze rv a  F o n d a ĵo  k a j de t iu  de  la  In te rn a c ia  N a tu rre z e rv a  
U nio  s tu d is  su rloke  la  faŭ n o n  k a j f laŭ ro n  de  la  h u n g a ra  
s tepo  H o rto b a g y  (h o rto b ad j) . R a p o r ta n te  p r i siaj sp e rto j 
li d iris: H o rto b a g y  esta s  u n ik a  en E ŭ ro p o . P rec ipe  k u rio za  
es ta s  la  m o za ik a  a lte rn o  de  p ram arĉo  k a j soda  g rundo , 
k a j sam grade a n k a ŭ  tie s  p la n ta  k a j b e s ta  m ondo j. H o rto - 
bagv  esta s  g ra n d a  trezo ro  de H u n g arlan d o , k a j on i devas 
g a rd i ĝ ian  f laŭ ro n  k a j faŭnon . L i dek la ris: li rekom endos, 
ke  la  U nio  d ispon igu  sc iencan  ka j p ra k t ik a n  he lp o n  p o r 
la  evoluigo de  H o rto b a g v  en  n ac ia n  p a rk o n .

*
L a  In te rn a c ia  F o to a r ta  F ederac io  (F IA P ) d is tin g is  22 

h im g a ra jn  fo to a r tis to jn  p e r  p r ia r ta  p rem io . F lA P  donacis 
a l P . F . A ngelo, K a lm a n  Sz616ssy k a j d -ro  Z o ltan  T ildy  
sian  plej a lta n  d is tin g a ĵo n , la  tn .  »H onoration  E fiap«  (H o- 
no rigon  E fiap ), p e r  k iu  on i p rem iis  la  tu ta n  v ivoverkon  
de  la  a r t is to j.

*
L a  tr ia n  fo jon  ricev is  la  premion R izzoli la  h u n g a ra  

v a rp ro p a g a n d a  gaze to  » A + F « , a p e ra n ta  en  la  k o m u n a  
eldono de  la  en trep ren o j A rte x  k a j F e ru n io n . P e r  la  
ĉ i- ja ra  p rem io  »A rĝenta presilo« on i p rem iis  la  ko lo ran  
v itro - in d u s tr ia n  anoncon  a p e r in ta n  en  la  gazeto . L a  anon- 
con on i e lek tis  el 3.300 rek lam o j.

*
K u n  la  p a rto p re n o  de  d u c e n t te a t ra j  faku lo j, reĝisoroj 

k a j d irek to ro j el tr id e k  k v in  lando j on i a ran ĝ is  en B uda- 
p eŝto  la  13-an kongreson  de IT I , la  m ondfederacio  de la  
te a t r o j .

*

E n  sep tem bro  on i a ran ĝ is  in te rn ac ian  a r th is to r ia n  kong- 
reson  en  B u d ap eŝto  k a j je  t iu  okazo  en  p lu ra j ekspozicioj 
on i p rezen tis  la  plej s ign ifa jn  re zu lto jn  de la  h u n g a ra  a rto . 
I n te r  ili e ls ta ris  p e r  sia  riĉeco la  ekspozicio de ceram ikaĵo j 
en la  N ac ia  G alerio.

*

PAĈJO VINTRO ALVENIS!

D uafo je  a lvenas P aĉ jo  V in tro  d u m  la  k ris tn a sk a j festo- 
tag o j. K ro m  la  h e jm aj ĝo jigaj ok aza ĵo j, 6. 5 m il p ion iro j 
p o v as  p a rto p re n i la  m askoba lon  en  la  P a rlam en to , kiel 
gasto j de la  H u n g a ra  P io n ira  A socio. K om preneb le , la  
kond iĉo  de  la  in v ito  e sta s  la  em inenteco  en la  lernejo .
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FELIĈAN NOVAN JARON!
K ia  a jn  estis  la  fo rp a s in ta  ja ro  — m ik- 

s i ta  p e r  bono-m albono , ad iaŭ  a l ĝi ! Oni 
esperas ĉ iam  p li bo n an ,. . .do, h e lp u  an- 
k a ŭ  n i m em  a l la  ŝ a ta ta  n o v a  ja ro , ke 
ĝi p o v u  esti ĝojiga:

K iu  en  la  u n u a  m in u to  de  la  ja ro  
e k tira s  la  v o s to n  de  po rk ido , ce rte  t iu  
esto s t r e  feliea !

E n  la  n o k to  de  S ilvestro  ĉio estas  
p e rm e sa ta  ! Ce la  s t r a ta  ju b ilad o  on i ra j- 
ta s  a n k a ŭ  tru m p e ti en  la  orelon  de sin jo ro  
po lic isto .

M alnova sp e rto : la  k am en p u rig is to  al- 
p o r ta s  sukceson, feliĉon. D o, la  bonulo , 
k iu  ja m  ne  bezonas sian  n ig ran  k o stu m o n  
en la  m o d e rn a  m e tropo lo  — en la  n o k to  
de S ilvestro  su rm e ta s  ĝ in  p o r  ĝo jig i la  
ĉ a rm u lin o jn . L a  d an k o  — lin  ĝojigas, 
eble.

B U E K !  — Boldog U j Evet K iv d n u n k !
Feliĉan novan jaron n i deziras — por 

t iu j  karaj legantoj!
N i  restu reciproke bonaj am ikoj ankaŭ  

en la estonto — HV-legantoj ka j H V - 
redaktoroj —, n i helpu komune la amikeeon 
inter la popoloj, en la ideo de Esperanto, 
por la evoluo de n ia  Ŝatata movado!

Elkore deziras tion
H U N G A R A  V IV O
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